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Ban dich Céng Giao doc trong Thanh L&
va nhiéu ban dich Cong Giao dang kinh
khac k€ rang GiuSe da xin hdi cudGi
Maria trudc ngay Nang dugc truyén tin:
" Khi 8y, thién thdn Gabriel duoc Chua
sai @&n mot thanh xu Galiléa, tén la
Nagiarét, &n vdi mot trinh nir di
dinh hén voi mét nguoi tén la Giuse, thudc chi ho Davit, trinh nif y tén la Maria.
“[Cac Bai Boc Trong Thanh L€, thang 12/2019 (trang 23)

http://www.conggiaovietnam.net/index.php?m=home&v=subject&is=29 ]
[ TRANH: bam Cwéi GiuSe & Maria https.//www.catholictothemax.com ]

LuCa bi doc léch hay sao? R&t ¢ thé song cach doc nay da lam cho nhiéu ngudi
tudng tugngra mot GiuSe coéng chinh gian hdn nghi oan “hoang tha/’ nén dinh ném da
Maria; tuy sau déi y song van doi ly di. Gap kho khan khi doc L&i Chaa, ta can Nova
Vulgata soi sang. Vang ! BTC Benedicto 16 day rang A/ doc Kinh Thanh ma ban van
khéng ré ngha hay y nghia tao ra tranh ludn thi phai vé vdi Ban Tin Mrng Nova
Vulgata Cua Me Héi Thanh. [oi Chua phadi duoc hiéu theo ban gbc, Vi i, y va cdch
viét ra cdu__theo van pham tac gia dl)ﬂdz [The 1997 Vatican Norms for Translation of Biblical Texts
http.//www.bible-researcher.com/vatican-norms.htm/ ] [CHU THICH SO 1]

GiuSe d4 lam 1& héi sau khi Maria dubc truyén tin. Xin nghe muc dich va
két qua Truyén Tin theo Thanh Y Chua trong LuCa 1:26&27:

MUC DPICH (1) thién than duoc sai di xin Maria mang thai Chida Con; va (2) [
hi€u ngdm] xin Maria “desponsatam viro” thanh vo GiuSe’ dé Hai Vi cung x4y
dung Thanh Gia (Holy Family) cung chdm lo nudi dng Chida Con Bé Tho Nhdp
Thé. Ta khé hiéu chi vi LuCa viét chit desponsatam viro di duoc gd 1a mét Tinh Tu
(adjective) ch/ tinh trang du'oc gd thanh va song theo van pham cd, nd dong thdi con la
mot_7inh £éng Tu TOT [participle hay verbal adjective, tam goi 1a TDT vi theo hinh thirc né 1a Tinh Tu
song I BT theo ban chét] b4 tic muc dich, hay két qua... cho BT missus est du'dc sai di.

KET QUA: Hai Vi Maria va GiuSe da dwoc Truyén Tin, da hi€u rd Thdnh ¥, da xin
vdng , da c hanh Pdm Cwéi : Maria dd duoc desponsatam viro gad thanh vo
GiuSe song vi GiuSe c(r khdng khéng nghi rang Maria /a Me Cda Chida CON /a Chia
ctia minh nén GiuSe van dau khé cho rang minh loai ngudi bat x&ng, nén chan chd Lé
Rudc Dau va muén rat lui. Phan (ng cta bac thanh la nhu' thé. [cHO THicH s6 2
Néu ta chi doc desponsatam viro _nhu tinh tu’ chi tinh trang d4d duoc hia hén, ma
quén nd cling [a 7P T; lai nita, cau nay dugc viét trudc |Gi truyén tin chinh nén khong thé
tranh viéc hiéu ngwoc ngao. Xin clng doc lai LuCa 1: 26-28 theo Nova Vulgata dé
thady rang Maria duoc ga cho GiuSe Ia_két qua truyén tin duoc tron ven ding
theo Thdnh Y Chda. Pdm Cuditao ra Gia Binh Thanh di du'oc Chaa tru liéu:
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[Hinh ban thg trong nha thd Basilica of Annunctiation- Nazareth- chinh ngi thién than Gabriel da dén
Mang Tin Vui cho Maria Tinh Trong lam Me sanh ra Chta Clftu Thé. Photo NCB Dec 2011]

PHAN I: Thién than mang Tin Vui cho Birc Nir MARIA
Hon Xdc Tinh Trong tai Nazareth

Gioan Phaolo II: Tin Mirng theo LuCa- Nova Vulgata
http://www.vatican.va/archive/bible/nova_vulgata/documents/nova-vulgata_nt_evang-lucam_|It.html

26 In mense autem sexto

(tam dich) That th€, vao thang th( sau,

missus est ®™ angelus Gabriel a Deo

thién than Gabriel dudc Birc Chia Trdi sai di, °™

in civitatem Galilaeae, cui nomen Nazareth,

dén mot thanh xUr Galilé, goi la Nazareth ,

27-ad virginem , (xin dich): gdp mot Cd Gai Virgo **? Hén Xé4c Tinh Trong ()
desponsatam ™™ viro (#)

[Viét desponsatam viro theo dang TDT, LuCa mubn noéi (a)Maria duoc ga chéng (mot tinh ty) song (b)
cting Itic mudn ta hi€u ngédm do ciing la mét verbal adjective tiic la BT phu bd tic muc dich va két qua
cho BT chinh “saf di truyén tin “. C6 BOn Vi dugc Chiia CHA “sai di” theo Thanh Y da tu ngan ddi: 1. Chada
Con dugc “sai di” xulng thé. 2.Thién than Gabriel dugc_Chua “sai di” mang bai sai cho Maria va GiuSe.
3 Maria dugc Chda “sai di* vdi hai_SU Mang: (a) lam me mang thai Chda Con; va (b) desponsatam
viro 1&4*m vo dé€ cung I8p Thanh Gia vdi GiuSe. 4. GiuSe cfing dudc Chia “sai di” 1am chdng cung lap
Théanh Gia va 1am cha nudi dén nhén va bao boc Chia Bé Tha: (xin dich desponsatam viro rang:)

®)ma két qua lién sau cudc gap gd do
18 C6 Géi Virgo Tinh Trong dy d§ duoc ga cu'di
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cui nomen erat loseph cho mét ngudi
tén la Giuse

de domo David, thudc nha (vua to)
Pavid,

et nomen virginis Maria.
Va tén C6 Gai Tinh Trong la MARIA.

[Parthenos / Virgo cd hai nghia: (a) c6 géi tinh
trong phan xdc (dong trinh) va (b) c6 géi tinh trong
phdn hén - vé nhiem va khéng pham tdi riéng nao .
Thanh LuCa dung chir parthenos (Greek) Thanh
Jerome trong Vulgata dich ra chi Virgo (Latin)
song khéng ndi ré nghia cho nén ndm 1858 khi Dirc
Maria hién dén tai LO BPlc da bd tic thdc mac cla
c6 Bernadette vé Tén clia Ngai rdng: Que Soy Era
Immaculada Concepciou: T0i la Naii Tinh

Trong ca Xac lan Hon tur khi duoc tao dung
lam Nguoi. Chit Virgo mang ca hai nghia_Cé Gdi
Virgo %2 Hén Xdc Tinh Trong theo chinh I5i
Dlc Me. Mong cach dich rd nghia dudc chap nhan

T2 bT2 .

%8 Et ingressus ™2 ad eam dixit
Thién than dén gan C6 Gai_(ToT2 ingressus)
[d€] ma néi eT2):

[LuCa ding TBT2 ingressus  chi thdi gian, dia
diém khung canh va muc dich truyén tin]

“ Ave, gratia plena ™™,

Dominus tecum ». °™

"Kinh nirng [Maria] CHUA é cung

Ba T3 chi GOC NGUON

(vi thé) Ba du'dc Chua ban cho Pay On
Phl]C Cﬁa Chl]a. I TDT3 chi KET QUA/

LuCa, Jerome, Benedicto, Gioan Phaolo, Phaolo 6: PO LA LOT CHUA! ALLELUIA
Tat ca: Lay Chuaa KiTo6! Nggi khen Chia. ALLELUIA.

XIN CHU Y : Cac hang chil “ma két qua lién sau cudc gap gé dé”

va “Cé G4i Virgo Tinh Trong” dugc LuCa hi€u ngdm trong chinh ban song

nay dugc chi thich vao dé& ngudi doc c6 thé hiéu rd hon. Ngudi dich xin chiu

trach nhiém.cHU THICH 1

PHAN 11: DOC LUCA 1: 26-28 THEO VAN PHAM

A. NOVA VULGATA do BTC Thanh Gioan Phaolo Il ban hanh
nam 1979 la Ban Sach Thanh ta can doc
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1. LuCa 1:26-28 trong Tin Mirng thai khgi thuy

Vao ldc Tin MUng dugc khédi su’ cong bd sau khi Chua vé trgi thi Dan Ngoai han hoan
dén nhan Tin Mirng va ho cling “bé banh va cau nguyén chung” bang ti€ng Hy Lap la
tiéng quodc té (nhu tiéng Anh bay gid théng dung tai nhidu ngi). Nhd On Chda Thanh Than, cac
thanh Téng P6 Matthéu, LuCa, Marco, Gioan, Phaolo va cac tong do khac da dung tiéng
Hy Lap dé& viét va cdng bd Tin Mirng Tan Udc. Ta tim dugc ba ban Tan Udc tudng déi
tron ven vi dugc viét trén da triru can mong la Codex Vaticanus , Codex Sinaiticus
& Codex Washington Dimai.

Vao khoang thdi gian dy 7in Mung duoc viét cho cac gido hitu noi tiéng Hy Lap cho nén
thanh LuCa néi dén déu, ké ca nodi tét theo kiéu ti€ng Hy Lap, qua cach dung Tinh Ddng
Tu (TDT) la ki€u ndi dic biét rat tai tinh cta Hy Lap Latin, nhi€u cho can ngudi nghe
hi€u ngam, thi ai ai cling hi€u rd L3i Cia Chda. Trong B&n Phic Am va cac thanh thu ¢
ca ngan THT.

Vi du cau hai v€ sau clia LuCa dudc viét theo dung quy luat vé TDT. Xin chi trung ban
Latin, khong trung ban Greek & day :

(a) BT missus est thién thdn da duoc sai di

(b) TBT Mariam desponsatam viro / C6 Gdi d4 duoc ga chong

Ngudi Viét, khéng quen vdi ki€u viét cé BT dugc bién chuyén theo nhiéu dang khac
nhau, ma Participle [con goi tat la TOT] la mot dang cd y nghia theo quy luat van pham
an dinh; cho nén thudng hi€u dé 1a hai cu rdi rac rang:

(a) Thién than missus est du'oc sai di gap mot Co Gai,

(b) C6 Gai Maria desponsatam viro [espoused] dd du'oc ga chong

KHAI QUAT: Mot BT Hy Lap Latinh ké ca Anh Phap c6 thé bién sang dang

Participle ding nhu mdt tinh tu (adjective) b8 tic cho danh tu nd kém theo; song
ddng thdi né ciing la mot déng tuw phu mang #inh thic tinh t' bd tac cho BT né di
kem theo dy . Ngudi ta goi la verbal adjective, tam dich sang ti€ng Viét la tinh
dong tu [TDT]
vd: OT: desponsare / espouse / marry (ldy vg ga chong),

Participle: desponsatam, espoused/ married (da dugc ga)

Song can hiéu Participle néi ra y LuCa néi ra theo mach vén, thi mong mdi dich
ddng sang tiéng Viét:

- (@) hodc LuCa 2:5 lay participle desponsata lam tinh tu’ (adjective).
Vidu LuCa 2:5: ut profiteretur cum Maria desponsata sibi, uxore praegnante

Ong Giuse tir Nazaret Ién tdi thanh cua Davit, goi [a Bélem ° d& ghi tén s6 bd

vGi ba Maria d4 du'oc ga cho 6ng, /a vo dang mang thai.

Céc gido hitu ndi tiéng Hy La khi nghe Participle dlng riéng r& va bd tdc cho
danh tu [hay dai danh tu v.v..] ma thdi thi ho thudng hi€u Mattheu, Marco, LuCa
.. dung Participle nhu mét tinh tu' (adjective) bd tic cho danh tu’ né kém theo..

| 4 Thanh qué truyén tin I Maria dupc gé cho GiuSe



- (b) hodc LuCa 1:27 lay Participle lam tinh dong tu: vd
DT _thién thdn missus est duoc sai di
TDT_desponsatam €6 G4/ da du'dc ga

desponsatam la tinh ' bd tdc cho danh ty virgo né kém theo; song dong thdoi
né cling 1a verbal adjective / tinh déng tu' /TDT bd tdc ly do, thdi gian, két
qua v.v... (dudc hi€u ngdm) cho BT missus est né di kem.
Nay néu dich dd LuCa 1:26-27 theo van pham La Hy doi va ndi rd ra nhitng chir
dudc hi€éu ngdm vi vén hda ta khéng cho hiéu ngdm nhu thé, thi chang ai hiéu sai.

Song nhiéu hoc gid Au My, khi chl gidi LuCa 1:26 & 27 cling chi doc va dich
desponsatam/married/ espoused [Luca 1:27] nhu mot Tinh Tu' (adjective) chi
tinh trang d4 du'oc ga chdéng ma théi , theo LuCa 2:5, chang lién quan gi dén BT
missus est du'oc sai di, [trong LuCa 1:26] ho&c ho khéng chi thich chi hi€u ngdm
cho nén ho khién ta doc tréu trao la GiuSe da xin hoi cudi Maria tru'dc ngay Nang
duoc truyén tin:

[Participle, xin xem http://www.ntgreek.org/learn_nt_greek/grkindex.htm
https://en. wikipedia.org/wiki/Participle

(a) BT missus est thién thdn da duoc sai di dén voi C6 G4i Tinh Trong

(b) TOT Mariam desponsatam viro / C6 G4/ Tinh Trong d4 du'oc ga chong

TRAI\IIH: "“Héy dé Me ngu”  http://thieunhithanhthevn.org/

Xin nhac lai rdng khi nghe LuCa néi dong tu' missus est du'oc sai di roi lai nghe TDT
desponsatam/_d4 duoc ga chdng thi xin hi€u ngay rang LuCa khong dung chir &y
nhu tinh & ma théi song c6 y lay desponsatam lam tinh dong tu/ verbal
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adjective noi ra /ién hé nhan qua hay ly do hay két qua cua PT va TPT dy: Ta thay y
clia LuCa cho hai cau 1:26 c6 BT & 1:27 ¢6 TDT di cap dbi xodn vao nhau cach mat
thiét day chuyén rang : sau khi thién thén duoc Chua Troi missus est gui dén ®1) gap
Dutc Me dé truyén tin [thi véi Iy do hay muc dich gi?].

thi két qua /a Aic Me desponsatam virgo duoc ga chong (mot ToT) cho Thanh
GiuSe va Hai Vi cung chung xdy dung cho Chua Bé Tho mét Can Nha éhj cung nhu’ mot
két qua dé tron ven muc dich cua truyén tin va dé tron ven Thanh Y Chua CHA.

Tuy LuCa cd y chia DT theo thé thu déng va dung TPT cling & thé thu ddng song céac
gido hitu ndi tiéng Hy Lap hiéu cach dé dang LuCa ndi v& Bén Vi “duoc” Chia CHA
chon, va du'oc “sai di” theo thdi diém thudc Thanh Y da dinh tu ngan dsi dé On Cau
P "duoc” ban cho nhan loai qua tay cua nhirng “nguoi” duoc chon ay, khdi
dau la:
1. Chua Con dudc “sai di” xudng thé lam ngudi GiéSu tu ménh danh la "Con Nguor’
2.Thién than Gabriel dugc_Chua “sai di” mang bai sai cho Maria va GiuSe:
3. Cb Gai Virgo Maria Hén Xdc Tinh Trong cling dugc Chua “sai di* véi hai_SU Mang:
(a) lam me sanh ra Chua Con; va
(b) desponsatam viro cung lap Thanh Gia vdi GiuSe bao boc Chua Bé Tho .
4. GiuSe cling dugc Chua “sai di”, lam dam cudi vdi Maria, cling lap Thanh Gia bao boc
Maria va Chiia Bé Tho. Chaa Con cdn mét gia dinh 8m cing dé 13n lén.

Ta thdy y cla LuCa cho hai cau 1:26 c6 BT & 1:27 ¢6 TDT di cap ddi xodn vao nhau
cach mat thiét day chuyén rang : sau khi thién thén duoc Chua Troi missus est gui dén
®T) gdp Buc Me dé truyén tin [thi véi Iy do hay muc dich gi?]. thi két qua la Puc Me
desponsatam virqo duoc ga chéng (mot TDT) cho Thanh GiuSe va Hai Vi cung chung
X4y duhg cho Chua Bé Tho mét Cin Nha 8m cing nhu’ mét két qua dé tron ven muc

dich ala truyén tin va dé tron ven Thinh Y Chia CHA. TRANH: “Hay dé Me ngi”
http://thieunhithanhthevn.org/

Tuy LuCa cd y chia DT theo thé thu ddng va dung TDT cling & thé thu dong song
cac gido hitu néi tiéng Hy Lap hiéu cach dé dang LuCa ndi vé Bén Vi “duoc”_Chia
CHA chon, va du'gc “sai di” theo thdi diém thudc Thanh Y da dinh tu ngan dsi dé On
Ciu Bé “duoc” ban cho nhédn l@mi qua tay aia nhifng “ngudi” duoc chon &y,
khai dau la:

1. Chua Con dudc “sai di” xudng thé lam ngudi GiéSu tu' ménh danh la "Con Nguor
2.Thién than Gabriel dugc_Chua “sai di” mang bai sai cho Maria va GiuSe:
3. CO Gai Virgo Maria Hon X4dc Tinh Trong cling dugc Chua “sai di* véi hai_SU Mang:
(2) mang thai Chua Con; va
(b) desponsatam viro clung lap Thanh Gia vdi GiuSe bao boc Chua Bé Tho . 4.
GiuSe cling dugc Chua “sai di”, lam dam cugi v&i Maria, cung lap Thanh Gia bao boc
Maria va Chuia Bé Thg. Chia Con cdn mét gia dinh &m cing dé 16n 1én.

Xin tam chua néi dén trong viéc chudn bi L& Chla Giang Sinh thi thién than Gabriel kha
vat va vi con phai gdp thanh GiuSe nhiéu [an, 6ng Zacharia, ba Elizabeth, Gioan Tay Gia
con trong bung me, cadc muc dong, ba vua, cu Simeon va ba Anna trong dén thd. Moi
ngudi cung cé mot bai sai riéng. Nhitng vi ndi trén cung vdi GiuSe thay mdt nhan loai
dén nhén va bao boc Chlia Bé Tha Nhdp Thé.
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Cac gido hitu ndi tiéng Hy Lap hi€u cach dé dang LuCa viét Tinh Poéng Tu [TDT1]
desponsatam viro dé dién dat két qua truyén tin /3 tinh trang két hdn dinh lién vdi
cdc_cudc gap g& (v6i Thién than Gabriel), _/a su’ kién Co Gdi Virgo Tinh Trong dy da
duoc ga cudi cho GiuSe theo Thanh Y da dinh tu ngan ddi, truSc khi c6 mdt trgi mat
trang. Song khi ta theo y kién cac hoc gia Au My, chi doc va dich
desponsatam/marrled/ espoused [LuCa 1:27] nhu mot Tinh Ty (adJectlve) chi tinh
trang d4 duoc ga chéng ma thoi thi doc ngugc ngao va hi€u sai rang viéc hoi cudi
chéng thudc Thanh Y vi GiuSe d3 xin héi cuSi Maria trudc ngay Nang dudc truyén tin.

Phat tan mot cau dich Ldi Chula sai lac qua la dang tiéc

LuCa viét Tinh Péng Tu_desponsatam viro cui nomen erat loseph dé ta hiéu_két
qua truyén tin 1a GiuSe khong chi dugc Chlda Thanh Than chon lam ngudi bao trg tot
bung ma théi song la lam chéng va lam cha nudi vdi tinh nghia vg ch6ng cha con va
nghia vu phap ly day du.
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Doc rdng GiuSe da tinh cgd xin hdi cudi Maria trude Truyén Tin thi sai lac LOi
Chuia: Dodn mo rang GiuSe cong chinh gian hdn nghi oan “hoang thal’ nén dinh
ném dé Maria; tuy sau d6i y song van doi ly di thi that Ia ho d6. Song nhiéu
ngudi Cong Gido dén nay van con tin nhu thé.

| 7 Thanh qué truyén tin I Maria dupc gé cho GiuSe


https://www.stainedglassinc.com/window/3710-wedding-of-mary-and-joseph/�

Xin tin réng Hai Vi Maria va GiuSe da dudc Truyén Tin, da hiéu rd Thdnh Y,
da xin vdng , da c’ hanh bam Quoi sau Truyén Tin : Maria did duoc
desponsatam viro_ga thanh vo GiuSe song vi nghi réng Maria /a2 Me Cua
Chiia CON la Chda cua minh nén GiuSe van dau khd cho rang minh bét xiing
khéng dang dugc Chia chon, nén chan chg Lé RuGc Dau va mudn rat lui. Noi
sg cua GiuSe la ndi s¢ THANH do long kinh mén buc Me va Chua Con; GiuSe
khong do ghen tugng ma hdén gian. Xin can dam tin theo hudng dan cta Nova
Vulgata

Thanh Gioan Ty Gid dugc chi rd trong Phic Am LuCa 1:17 réng ngai dudc chon la
Dang Tién HO6 cla Chla GiéSu dang khi con trong bung me. Thanh Phaolo dugc mac
khai Chua chon ngai va trao si mang giang Tin MUng cho dan ngoai khi con trong bung
me (tho Galat 1:15). Tién tri Gierémia (1:4&5) néi rang: Lo7 Buc Chiua GiaVé phan cong
toi nhu sau: Trdc khi tao nén nguoi trong long me, Ta da biét nguoi roi; trudc khi
nguoi sanh ra, Ta da biét riéng nguoi, I1ap nguoi lam ké tién tri.

Riéng t6i khi doc desponsatam viro Maria dd du'oc ga chéng

cui nomen erat loseph cho mét ngudi tén /a Giuse

(LuCa Viét & thdi qud ki? hoan héo past perfect) thi toi tin rang Maria phai da dugdc Chla
thuong chon trudc lam Me Chia Con véi Pay On Phic trudc khi Maria sanh ra. GiuSe
cling da phai da dugc Chua chon lam Chong Me Thién Chia va lam Cha Nudi Chda Con
trudc khi chao ddi. ~

Ddm Hoi, Pam Cudi va Lé Rudc Dau cua Chu Ré GiuSe Thianh Pdcva C6 Dau

Maria Hoén Xac Tinh Trong d4 duoc Chuaa Thanh Than hoach dinh, chdc phic

va sai thién tkin Gabriel sap xép , va d4 tron ven theo Thanh Y Chia chd

khong la y riéng cla GiuSe.

XIN CHU Y: (1) Hai cach dich desponsatam la Bugc DINH HON, ©dm Hoi hay
Pudgc THANH HON, P4m Cu'di déu hitu ly dé noi rang_Maria di duoc ga chéng
Xin tuy Quy Vi chon. [xem CHU THICH SO 3 dm Cu'di ARAS va Lé Rudc Déu ONAH Do Thai |

(2) Khi ca vang “Dirc MARIA DONG TRINH han hét cac ké PONG TRINH” thi phai hiéu tudc hiéu
ay thé nao theo Kinh Thanh? http://www.conggiaovietnam.net/upload/article/f _1575258443.pdf

EAEA R R R R R F R R

2. LuCa 1:26-28 trong Tin Murng Vulgata & NOVA Vugata

Dén thé ky thir 4 thi tiéng Latin thdng thé cho nén vi nhu cdu muc vu va nhd On Chula
Thanh Than, Me Gido Hdi cho chuyén Tan U6c Ban Tin Mrng Hy Lap sang tiéng
Latinh, goi la Ban Tin Mirng Vulgata /CU] . Thanh Jeromé déng gop cong lao I6n cho
Ban_Vulgata ady ma ta dung tU thé ky th(r 4 cho dén Cong Bong Vatican II thé ky 20.
Van pham Hy Lap va Latinh khéng xa nhau I3m. Thanh Jeromé hiéu va chuyén cai hiéu
cho moi ngudi qua van pham Latin.

Trai qua mét thdi gian kha dai, va cach ché tao gidy con thd s dé muc nat, kha néng
sao chép khdng di nén céc thiéu sét khdng thé tranh khi cac cdng doan khac nhau con
phai dung tay sao chép Ban_Vulgata /CUJ. Bd&n Vulgata nguyén thdy ctia Thanh
Jeromé chdng con. Nhiéu ban Vulgata xudt hién, k€ cd ban Vulgata 1555 Textus
Receptus cua Robert Estienne va cac nha Cai Cach Tin Lanh. Thanh Gido Hoang Pi6 X
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mong muén cé Ban Vulgata MGi dugc hiéu dinh vi Giao HGi chua chan chinh dugc moi
[dm lan. Nha On Chua Thanh Than qua Céng Bong Vatican II , BTC 7h4dnh Phaolo 6 da
khai dong trong trach canh cai, BTC Thanh Gioan Phaolo 1l da hoan thanh va ban hanh
(1979), sau dé DTC Benedicto da kién toan Ban Tin Mirng NOVA Vulgata (1986) tirc
la Ban Lai Chda Chinh Thirc bung Truyén Thong Thanh cia Me Hoi Thanh Cong
Gido.

P&y la cdng lao qua tay Ba Dang Chu Chén cung luc 1a Ba Hoc Gid C8 Ngif cling
cdp nhét canh cai cac thiéu sét lam ta hiéu sai nhiéu cau , chil, I16i, y hay quy tic van
pham k€ ca danh s cac cau cach sai [am va “viét thém” nhiéu chif trong trong Ban
Sach Thanh Vulgata CU khi dich sang cac thir tiéng khac. Nova tiéng Latinh la MOT .
Xin dung chit Vulgata @J dé tuong phan véi danh hiéu Nova Vulgata M chinh BTC
Gioan Phaolo chon.

Hai cau LuCa 1:26 va 1:27 dugc Nova Vulgata cho n6i chung
cho ding van pham vi viéc danh so6 sai lam cho 2 cau rdi rac:

Théanh LuCa va thanh Jerome KHONG danh sd cac cau trong Sach Thach cua cac Ngai;
va vao thdi dé cd nhan CHUA dung cach ngdt cdu. Ong Robert Estienne (1503-1559),
mot nha in Tin Lanh, c6 sang ki€n danh s cau trong ban in Latin Vulgata nam 1555
nén Kinh Thanh dé doc. Ngudi ta ca nggi va chap nhan nhu mét dinh luat quéc t€ tuy
bat thanh van song ai ai cling theo tir ndm 1555 du la Tin Lanh hay Cong Giao dén nai
ngay cho dén nay, van cé ngudi, k€& ca ngudi Cdng Gido, coi viéc dinh sé va tirng
dau chédm phéy nhu’ 1a mét phdn cda Loi Chia Chang Hé Sai Lac.

[Xem 1555 Stephanus Latin Bible, https://greatsite.com/ancient-rare-bibles-books/bibles/eb1022/

Vulgata http://www.sacredbible.org/vulgate1861/scans/677-Marcus-Lucas.jpg ]

Song Ong Estienne danh s& thiéu sét hay du thira nhidu chd : vd 2 cau LuCa 1:26
va 1:27 theo van pham chi la mét cdu song bi danh sd du thira nén lam ta hi€u
sai d6 1a 2 ciu doc 1ap rdi rac. Xin ké ca Matthéu 1:23, 24 & 25 cling bi danh s6 rdi
rac. C6 thé 6ng Estienne, 6ng Calvin va ngudi Tin Lanh cho rang Bdm Cuti xdy ra trudc
truyén tin nén coi LuCa 1:27 nhu mot cau doc lap. Vi san thi€u hao y véi Maria cho nén,
theo céac 6ng , sau khi cho GiuSe nhin GiéSu trong bung Maria nhu “hoang thai” thi cho
GiuSe nghi can “ném da” Maria hay it nhat phai “ly di”. TG6i nghiép Hai Me Con. May
qua, thién than hién ra “ép duyén” 1am GiuSe sg qué nén danh 1y Maria. Ké& ca rat
nhiéu ngudi Cong Gido ciling tin nhu thé. Song nhom Tin Lanh thi di xa hon cho rdng
Maria sau khi sanh Chia Con thi da sanh cho GiuSe mét dam con khau khinh. Nhiéu hoc
gia Tin Lanh van trung thanh vdéi dau cham gilra hai cau LuCa 1:26 va 1:27; va c0 I€ cac
vi nay chi doc desponsatam viro Maria duoc ga chéong (nhu mét tinh tu doc 1ap ché
khong 1a TDT b6 tdc BT missus est

Nova Vulgata d3 stra lai rat nhiéu sai s6t vdn pham loai nay tuy van gilt s thir tu
vd LuCa 1: 26 & 27 theo dinh luat qudc té cho “vui ca lang”. Téi doc theo cac dau cham
phdy clia Nobva Vulgata vi tin ¢ On Soi cia Thanh Than trong cac dau tuy nhé mon ay.
Trong bai t6i co viét se—2—7—b1—gaeh—ngang va khéng vt CHU HOA déu cdu 27 dé'co y
nGi lai I8i va y clia 2 cau dung theo van pham vi TBT desponsatam viro thi trong cau
1:27 con BT chinh missus est ma nd bé tuc lai & trong 1:26. Xin sang cau tiép.
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B. Poc TDT ingressus bd tic cung cach truyén tin
cho BT dixit trong cau LUCA 1:28

Trong cdu danh s6 1:28, ta thdy Luca hai [an dung kiéu viét cd theo TDT di theo bd
tic cho DT. Van pham tiéng Viét khong c6 TDT .
Xin nh&c lai : M&t DT Hy Lap Latinh k& c& Anh Phap c6 thé bién sang dang Participle
vdl: PT7: desponsare / espouse / marry (ldy vg ga chong),
Participle: desponsatam, espoused/ married (passive participle: da dugc ga)

Vd2 OT: ingredior /approach (di dén, tién budc)
Participle: ingressus, approaching, dang di dén (active voice)

Vd3 DT: exsurgere: raise up bt diy
Present participle: exsurgens dang bt diy (active voice)

T

LUCA 1:28: ?® Et ingressus ™" ad eam dixit®" :

dich tiing chit : Et va ingressus TDT dang dén gan
ad eam C6 Gai Tinh Trong  dixit noi (BT):
Xin luu y:

(1) Van pham tiéng Hy Lap & Latin chia DT rat rd theo ng6i thr: “tdi- anh- né” nén chu
tu thudng dugc hiéu ngdm. LuCa 1:28 xin ta hi€éu ngdm chl tu Thién thén cla BT
dixit va TBT ingressus .

(2) van pham tiéng Hy Lap & Latin , k& ca Anh, Phap c6 2 cach viét cau,

(a) ki€u théng thudng (theo nhu vdn pham bén Viét Nam minh) : LuCa viét tirng
cau, mdi cdu mét DT. Vd Thién than ingreditur (approaches) ; roi Thién than dixit(néi) ;

(b) ki€u 2 goi 1a ki€u TDT La Hy : LuCa Idy cau 2 mang DT _dixit (néi) lam ddng tu
chinh; con cau 1 kia 6ng ndi lién véi cdu 2 thanh mot cdu, d6i dang DT ingreditur (he
approaches) sang participle/TDT ingressus (approaching):

Tam dich ti€ng Anh |a : Approching her, the angel said .

Khi viét theo ki€u La Hy ndy, y cla LuCa khéng nhitng chi 13 lam 2 cdu ngén lai
thanh mét nhu cau tiéng Anh trén ma doi ta hi€u ngdm TDT (trong cau 1a ingressus) bién
thanh dong tu phu vdi dung y

(1) bd tic hodc théi gian. khung cdnh, hodc cung cach. Iy do. nhan gua,
két qua hodc muc dich. v.v... cho BT chinh (trong cau la dixit_ndi.)

(2) Va LuCa con mudn ta hiéu ngdm rang ca hai su’ kién cia PT va TPT phai
cung xay ra nhu diy chuyén trong cung khoang thdi gian . Hai khé hiéu song xin
phan tich nhu sau:

Ta hi€u TDT ingressus_dang tién dén gén cé thé bé tic mét hay nhiéu diéu trong nhitng
diéu sau 1a: thoi gian, hodc dia diém, khung canh, cung cdch, nhan qua, ly do va
muc dich cho DT dixit_(néi / dich xac hon 1a truyén tin. Ta ciing hi€u rang thanh LuCa
da gdp Dlc Me va d3 tim hi€u can than véi nhitng ngudi quanh Blrc Me nén Ngai ndi
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dén nhiéu diéu ma chi Pidc Me mdi biét nhu khung canh truyén tin, viéng tham ba
Elizabet, Chua Giang Sinh va Hang b4 ..... song Ngai khéng thé viét lai moi su’ cach chi
ly nén ta khong c6 cau tra IGi chi ti€t thién than ingressus ad eam dang tién dén gén
Maria véi diéu bd va cung cach nao dé chuén bj chao dén Birc Me

Ta tin 1a thién than rdt quy trong Maria, lich su’ va can than khéng dam lam phién
Maria. Vao trong nha Maria thién than da chuén bi ké ca cung cach, diéu bd ...khi vira
tién dén nang, gidp mét nang vdi khoang cach vira da, véi muc dich : d& ma néi céc
I5i quan trong. Khi dich cdu trén cd thé quy vi mudn dung chif nao dé cho ding y LuCa
song riéng toi thi chi ddm cho gidi han vao muc dich va tam dung cht “ BE MA” 1
chit ma TBT muébn cho hi€u ngdm cho rd nghia hon:

TOT2 bT2 .

LUCA 1:28: #® Et ingressus ad eam dixit

Thién than vira dang dén gan Co Gai_'°" ingressus) [d& ma] vira néi ®™?rang:

TDT3

“ Ave, gratia plena ™™, Dominus tecum ~.°™

"Kinh mirng [Maria]l . CHUA & cung Ba °™ chi GBC NGUON

(vi th&) Ba du'dc Chila ban cho Day On Phiic Ciia Chiia !"* T8 ikETQUA/

Cau chao kinh dugc mang tur TrGi Cao xuéng mot C6 Gai dudi thé. Theo van pham trom
nghi lién hé nhan qua gilta TBT3 gratia plena la k&t gud ciia DT3_.CHUA & cung Ba da
quéa ré. Gratia plena viet theo ablative superiative la mot dang dac biét, song cling cé
thé doc theo vocative. BT va TOT trong cdu wong duong trong tEn Hy Lap rét ré (xin
ban sau.

TDT ding dugc diung @& chi tdm trang vui mirng hay buén khé : Ciing trong
doan truyén tin nay, LuCa 1:39 k& lai thién than Gabriel bdo cho Maria ngudi chi ba con
la Elizabeth d3 16n tubi song cd thai Gioan (sau nay la Pang Tién Hd cho Chla Con).
Maria vui mung 13m :
39 Exsurgens (TBT) autem Maria in diebus illis abiit (BT) in montana cum
festinatione in civitatem ludae
% Trong nhitng ngay &y, Maria exsurgens [vira dang] bdt ddy [vira]l di lén
mién ndi, d&n mot thanh x(r Giuda: “° ba vao nha Giacaria va chao Elizabeth

LuCa dung TDT exsurgens [vira dang] bét ddy [vira] di d€& ndi rang Maria nén néng

vui mung lat dat1én dudng chao ming chia vui véi chi minh tuy ¢ mién ndi va & lai gilp

chi minh chd sanh con
Khi nhdp mén hoc ¢ nglr Greek hay Latin toi dugc day la Mattheu & Luca... viét
Loi Chda theo quy ludt van pham: cho nén hé thdy mot Participle (Tinh Bong
Tu TOT) thi nhd ngay rang né la verbal adjective: (a) tinh tu (adjective) (b) song
cung ldc noé la Bong Tur Phu b6 tdc BT chinh.  Quy lut nay phai tudn theo rang rac
ché khdng thé hiéu theo céch viét participle/verbal adjective 16ng léo clia vén pham
Anh Phéap ngay nay vi doc thiéu thi hiéu sai L&i Chia
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C. TBT desponsatam viro bd tic cho DT missus est

trong cau LUCA 1:26 & 27
Xin nghe lai:
26 In mense autem sexto
(tam dich) That thé, vao thang th(r sau,
missus est®” """ angelus Gabriel a Deo
thién than Gabriel dugc Birc Chaa Trdi sai di, ™
in civitatem Galilaeae, cui nomen Nazareth,
dén mot thanh x(r Galilé, goi la Nazareth ,
27—ad virginem , (xin dich): gap mdt C6 Gai Virgo **?* Hén X4c Tinh Trong
desponsatam TDT CHI KET QUA viro (&)

(a) chi dich theo chif ctia TBT: d4 du'oc ga cu'di
(b) dich thém chif giai thich ma TBT mudn noi ro :
ma két qua lién sau cudc gap gé do 1a Co Gai Virgo Tinh Trong dy dé duvoc ga cu'di

Vi LuCa khong néi rd TBT_desponsatam Viro bd tic cho BT missus est®’ didu gi nén xin tam

hiéu réng BT missus est®’ sai di 13 Iy do, 13 duyén c& va TDT desponsatam viro d4 du'oc ga

CUO) 13 thanh qua: Xin trém nghi can dich nhu vy cho déy du dé hiéu dugc TDT b3 tlc cho BT : Hai
diéu theo Thanh Y la Chua sai thién than Gabriel loan bao cho Maria (a) Chuia xin Maria mang thai Chta
Con va (b) Chda cho Maria két hon véi GiuSe tao ra Holy Family Gia Binh Thanh cho Chia Con xu6ng
thé. ©

cui nomen erat loseph cho mot ngudi
tén la Giuse

de domo David, thuéc nha (vua td)
bavid,

FEEAEIAXXAXAXXAAXAAXXXXKX

Theo Luéat van pham chunqg: 7/nh Péng
Tu (verbal adjective) bé tic thoi gian,
va_nhén qua, ly do, duyén cd, muc dich
Vv.v... hay két gqua cho DT. Vay T7PT
desponsatam viro d4 duoc gd bd tic
diéu gi cho DT chinh missus est duoc sai
di?

1. Néu hiéu TDT chi bd tlc thdi gian cho
DT missus est ma théi thi c6 ngudi tranh
cdi la khong dung 100% theo luat van
pham, bdi vi qua nhiéu cdu Sach Thanh
lam vd cho thay thai gian sy kién cia TDT
(vd d4 duoc gd ) phdi xdy ra trudc hay
cung thoi gian su kién cla BT (vd_du'oc sai di .) Vi thé nhiéu ngudi danh chiu rang fuy
khéng hop Iy song dé hogp ludt vén pham thi phai néi rang dam hdi xay ra trudc
truyén tin.
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Vang néu lay dong ho ra dém tr phat thién than dén “gap Maria” cho dén khi thién
than tir biét thi ddng vdy. Tuy nhién theo t6i hi€u thi do 13 [an dau thién than gdp
Maria, c6 thé chi la nifa tiéng; con thoi gian dé truyén tin rét dai, co thé ca nhiéu
ngay thang vi thién than phai lui t6i gdp Maria va GiuSe nhiéu lan dé cho chi dan, ké ca
dinh ngay lam dam cudi va rudc dau. Ngudi ta ton kinh SuGi va Giéng Nazareth ngi
dudc coi la di tich thién than dén gdp Maria nhiéu [an va ca Chua GiéSu cling hang ngay
gilp me di lay nudc & day.

Vay néu hiéu TDT desponsatam viro d4 du'oc ga bé tic cho thdi gian cua BT
missus est duoc sai di thi cling ding song hdp ly hon xin hiéu TDT desponsatam
viro di du'oc ga bbd tic két quad cho BT missus est du'oc sai di vi (a) Chua sai thién
than Gabriel di gdp d€ bao tin cho Maria rdng Chda xin Maria mang thai Chta Con;
GiuSe ciling dugc truyén tin va (b)_két gua Maria xin vang va dong y két hon véi GiuSe
tao ra Holy Family Gia Binh Thanh cho Chda Con xudng thé dugc bao boc véi Tinh Yéu
va Moi Diéu Can vat chat. GiuSe cling thay mat thay mat nhan loai dén nhan va bao boc
Chua Bé Tho Nhap Thé.

Quy luat vén pham cho TDT vé két qua hay muc dich khong xét yéu to6 thdi gian
vi né dudc hi€u ngdm la thanh qua 3t phai ¢ cla DT. LuCa ciing viét nhiéu cdu khac cd
TDT gidi thiéu két qua.vd LuCa 4:15 [cHU THicH SO 2]

[ PHOTO Mary’s Wells - Sudi va Giéng tai Nazareth. ].
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Két luan:

DE tranh hiéu [dm ciu LuCa 1:26 , 27 & 28, xin dé nghi quy vi thém hang chi¥
ma két qua /a_lién sau cudc gap gb do
thi Cé Gdi Virgo Tinh Trong dy di duoc ga cu'di

trong ban Tan Udc ctia Quy Vi. T6i chi ndi theo van pham thdi .

Ta cung doc lai :

1: 26 That thé, vao thang thir sau, thién than Gabriel dugc Birc Chua
Trdi sai di ®" dén mot thanh x{r Galilé, goi la Nazareth ,

1: 27 gap mot Co Gai Virgo *** Hén X4c Tinh Trong

ma két qua [a_lién sau cudc gdp gb do

thi C6 G4i Virgo Tinh Trong dy di du'oc ga cudi cho mot ngudi tén la
Giuse thudc nha (vua td) bavid

1:28 Thién than dén gan C6 Gai ma noi:

“ Ave, gratia plena ™",

Dominus tecum ~. °™ o
"Kinh mirng [Maria] . CHUA & cung Ba °™ chi GOC NGUON

(vi th&) Ba du'dc Chiia ban cho Day On Phiic Ciia Chiia !"* T8 dikETQUA/

Kinh mirng L& Giang Sinh 2019 day Niém Vui dén moi ngudi, dic biét nhitng vi mang
tén thanh GiuSe va Maria. Xin chic quy vi va moi ngudi than thiét trong gia dinh quy vi
lubn séng vui trong Long Yéu Thuong che chd cla Thanh Ca GiuSe va Ban Dai cia Ngai
la Bdc N Maria Tinh Trong.

LsNguyenCongBinh@gmail.com

CHU THICH 3 DESPONSATAM VIRO nén dich Ia
Pugc DPINH HON hay Auv'oc THANH HON ? Xin tuy Quy Vi chon.

Tom tat cudc truyén tin cho GiuSe theo Mattheu 1:17-25: GiuSe d& xin vang
Thanh Y sau khi dugc thién than bao tin, da nhan sir mang cung xdy Thanh Gia va da
chuén bi Dam Hoi. Nha Géi thi d& san sang GA MARIA desponsatam cho viro
CHONG la GiuSe. }
Dam cuGi tai Do Thai thdi Maria & GiuSe c6 hai 1€ nghi riéng biét:

(1) Lé ARAS PAM CUOT, hén thu da thanh su va KHONG THE hdy béi. Theo van
héa Hy Lap, Roma |€é ARAS nay mdi chi la DINH HON nén hén thu cé thé tuy y hay bai.

(2) L& ONAH RUOC DAU

Lé ARAS : Theo tuc Ié Do Thai va dé tron Ludt MaiSen, chu ré GiuSe va 6ng ba ndi
nudi Giacob-Heli, va ho nha trai da nhd ngudi cham ngd trudc réi chG ngay lanh thang
tot dén nha gai la nha 6ng ba ngoai GioaKim & Anna xin cudi Maria. Lé ARAS [con
goi I3 Kiddhusin] la dam héi song cung ltc la dam cu'di. C6 dau Maria va cha me nhan
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I5i cAu hon va 18 vat thach cudi - didu nay gidng vén hoa VN. Tiéc nha géi dai. Ca lang
Nazareth cung vui.

L& ONAH (con goi 1a Legaha hay Nisuin ) : Sau d6 thi nha trai, nha gai va ca
lang Nazareth chg chd ré GiuSe xin rudc dau goi I3 lam Lé ONAH. Hai ngudi non
néng nhat phai la co dau Maria da thanh vg GiuSe sau lé Aras va Con Nudi GieSu
trong long Ba mong dugc s6m dén vé nha cha nudi GiuSe. Song mét thai gian da
kha 13u chi ré GiuSe [an lita khdng dém néi dén 1€ onah rudc dau ma run sg nghi dén
bo cudc. GiuSe khiém nhuGng nhin ra sy thi€u sot cia minh song Thién than Chua da
dugc sai dén dé gilip birng tinh can dam nhin ra Thanh Y doi éng thuc hién. Trong bai
sau chung ta sé doc Mattheu 1:24 - 25 rdng

Mt1:24A Thuc thé, dang khi dugc (LGi Chia qua thién than) cho thirc tinh hoan

toan khdi can u mé khing hodng fhupreu-nghia-den: rakhéi-gidengdl thi GiuSe
da ngay lap tirc lam, theo nhu st gia Chuda truyén cho GiuSe (ba diéu sau day):

(- Mdt) MtL:248 Va nayl GiuSe d4 (lam chdng va lam cha) 1am 1€& onah ruéc
dau dén nhan Maria vg minh (dang mang Bao Thai Thanh GIESU) vé nha;
(- Hai 1a) Mt 1:25A Va nay2 ngay nay qua ngay kia, cho dén khi 6ng chét
GiuSe d4 khong hé biét (&n nam xac thit) Maria;
(Gioan Phaolo trong Nova Vulgata cho ngdt ciu dé€ phan biét vdi diéu3 k& ti€p. Xem cudc chi
1)
(- Ba 1a) Mt 1:258 Cho dén dung lic heds hou - ma Maria d4 sanh Con, Va
nay3 GiuSe d4 ca vang Danh GIE-SU la YahwehChuaTr@i+Shua
ClruChudc, la YéShua- Jesus la Danh ctia Ngai, la Dang Ciru Thé.
Chu ré GiuSe da vui mirng lam I€ onah rudc dau, da vui mirng dén ruéc Maria
vg ciia minh dang cuu mang Bao Thai Chua Con v@i tron long kinh yéu. Maria,
la vg va GiéSu, la Con ciing lay long biét on va tinh thuong ma dap lai. Thanh
Gia cua GiéSu Maria & GiuSe nhon nhip tur hém d6, mé réng cira cho On Ciru
DO va toai Y Chua CHA.

GiéSu lam Con Nubi GiuSe k€ tir ngay nao? Theo luit Maisen, tir ngay dugc aras ,
6 dau khdng chi dugc htra hén cach dan thuan nhu la fiancée vi hon thé theo van hoa
Au My ma c6 dau da tron ven thanh vg, da c6 quyén mang thai va dira con ay la
con chinh thifc cé quyén hu'dng gia tai. DE khuyén khich diéu &y, luat MaiSen cho
céc chu ré trong quan doi sau khi lam I€ aras thi dugc nghi phép nhiéu ngay. “ Quén
nhan nao da aras lam dam cu6i nhung chua kip legaha rudc déu thi duoc phép vé tham
nha, vi sg nguoi 8y co thé tu' trén dé cho ngudi khdc cudi mét vo' cda minh.(Deut 20:7)]

CHU THICH 2: TBT gidi thiéu két qua BT
Trong cau LuCa 4:15 TDT gidi thi€u két qua BT . Bay la mot vi du kha dac biét. Quy luat

van pham khong xét yéu t8 thdi gian vi nd dugc hi€u ngdm la thanh qua &t phai co cla
bT

Kal auTog £8idAO0KEV £V TAIG oUVAYWYAIG aUuT@v,
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Luke 4:15 kai autos edidasken " "™ en tais sunagégais
autén doxazomenos ™" T VA phupo pantén.
15 Et ipse docebat in synagogis eorum
et magnificabatur ab omnibus.
And He taught ®T < /r9ven<s in their synagogues,
being glorified ™" “KETQUA by aff
Va Ngai giang day trong cac hoi dudng cia ho
va [két gqua ] nguGi ngu'di ca nggi Ngai

Mt 28:19

nopeuBévTec (TDT)olv pabntelioaTe navTa Ta £€6vn, BanTilovTee (THT)
auTouc ic TO Gvopa 1ol MaTpog kai Tol Yiold kai Tol Ayiou MvelpaToc,

Cac anh em hay lam cho mu6n dan thanh mon dé Thay bang cach(hay
nha vao két qua viéc) ti€n 1én dudng va rira téi (TPT) cho ho VAO
TRONG DANH CHA va CON va THANH THAN

Therefore make disciples of all nations, by going out , and by baptizing
them into the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit

CHU THICH 1:
DTC Benedicto 16: Ta doc L@i Chua theo Nova Vulgata
thi khéng sg@ sai lam

Pope Benedict 16: 1997 Vatican Norms for Translation of Biblical Texts
http://www.bible-researcher.com/vatican-norms.html

Tuy bai nay dugc viét cho Hoi Pong GiamMuc Hoa ky song ciing phai 1a nguyén tic
chung cho moi nguoi khi doc va dich Kinh Thanh
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In the Spring of 1997 Cardinal Joseph Ratzinger, Prefect of the Vatican's
Congregation for the Doctrine of the Faith, (later he became Pope Benedict 16) ,
presented to American bishops the "Norms for the Translation of Biblical Texts for
Use in the Liturgy" reproduced below. These norms were intended to bring an end to
the continuing conflict over inclusive language in the lectionary. They were
distributed privately to all the American bishops two weeks prior to their 1997 annual
meeting (held June 19-21), at which time they were to take up the question of whether
or not they would accept the Lectionary as revised in Rome. The norms were first
published by the National Catholic Reporter on July 4th 1997.

Norms for the Translation of Biblical Texts for Use in the Liturgy

1. The Church must always seek to convey accurately in translation the texts she has
inherited from the biblical, liturgical, and patristic tradition and instruct the faithful in
their proper meaning.

2. The first principle with respect to biblical texts is that of fidelity, maximum possible
fidelity to the words of the text. Biblical translations should be faithful to the original
language and to the internal truth of the inspired text, in such a way as to respect the
language used by the human author in order to be understood by his intended reader.
Every concept in the original text should be translated in its context. Above all,
translations must be faithful to the sense of Sacred Scripture understood as a unity and
totality, which finds its center in Christ, the Son of God incarnate (cf. Dei Verbum I1I
and 1V), as confessed in the Creeds of the Church.

3. The translation of Scripture should faithfully reflect the Word of God in the original
human languages. It must be listened to in its time-conditioned, at times even
inelegant, mode of human expression without "correction” or "improvement” in
service of modern sensitivities.

a) In liturgical translations or readings where the text is very uncertain or in which the
meaning is very much disputed, the translation should be made with due regard to the
Neo-Vulgate.[Nova Vulgata]

b) If explanations are deemed to be pastorally necessary or appropriate, they should be
given in editorial notes, commentaries, homilies, etc.

4/1. The natural gender of personae in the Bible, including the human author of
various texts where evident, must not be changed insofar as this is possible in the
receptor language.

4/2. The grammatical gender of God, pagan deities, and angels according to the
original texts must not be changed insofar as this is possible in the receptor language.
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4/3. In fidelity to the inspired Word of God, the traditional biblical usage for naming
the persons of the Trinity as Father, Son and Holy Spirit is to be retained.

4/4. Similarly, in keeping with the Church's tradition, the feminine and neuter
pronouns are not to be used to refer to the person of the Holy Spirit.

4/5. There shall be no systematic substitution of the masculine pronoun or possessive
adjective to refer to God in correspondence to the original text.

4/6. Kinship terms that are clearly gender specific, as indicated by the context, should
be respected in translation.

5. Grammatical number and person of the original texts ordinarily should be
maintained.

6/1. Translation should strive to preserve the connotations as well as the denotations of
words or expressions in the original and thus not preclude possible layers of meaning.

6/2. For example, where the New Testament or the Church's tradition have interpreted
certain texts of the Old Testament in a Christological fashion, special care should be
observed in the translation of these texts so that a Christological meaning is not
precluded.

6/3. Thus, the word "man™ in English should as a rule translate adam and anthropos,
since there is no one synonym which effectively conveys the play between the

individual, the collectivity and the unity of the human family so important, for
example, to expression of Christian doctrine and anthropology.
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